Lesson B #5

9=H: 918 paficamah pathah

Ramulu Gajavada, Samskrtam Teacher

weHT SRR prathama vibhaktih = First declension

(TS A-FLEA: J)
(bala a-karanatah pu)
(A F-Fea: )

(yati i-karantah pu)
(T6 3-FRa: )

(guru u-karantah pu)
(U -ea: 9)
(pitr r-karantah pu
(ST A-HRwa: &)
(lata a-karantah stri)
(@ -FRw: &)
(nadi i-karantah stri)
(8 I-hRCrea: &)
(dhenu u-karantah stri)
(|19 R~ &)

(matr r-karantah stri)

€ EETH |
aham hasamil
I laugh.

o &a™
tvam hasasi
you (singular) laugh.

CICK
balah
Zﬂ% :
yatih
ﬂﬁ :
guruh
fga
pita
Adl
lata

7l
nadi
SGE
dhenuh
HIdl

mata

~\

AT
balau balah
7t T
yati yatayah
T& ICEK
gurdi guravah
N R
pitarau pitarah
&d :
late latah

S a—
nadyau nadyah
'Ef'_'!\ 'EHET :
dhent dhenavah
ZICH A
matarau matarah

CIERIIG] vakyani = Sentences

A &9 : |

avam hasavahl
We two laugh.

.

At &H: |

yuvarh hasathahl|
You two laugh.

EREUILEN
vayarh hasamah!|

We laugh.

.

4 &6 |

ytyarh hasathal
You (pl) laugh.



q: &4 |

sah hasatil
He laughs.
1 &I |
balah hasatil
A boy laughs.

qld: Hd |

yatih dhyayati |

Sage meditates.

6 g |
guruh pathayatil
Teacher teaches.

o i |
pita nayatil
Father leads.

ST I |

lata puspyatil
Creeper flowers.

Tt TEEld |
nadi pravahatil
River flows.

B T |
dhenuh caratil
Cow grazes.

{1 99 |
mata pacatil
Mother cooks.

ar &a: |

tau hasatahl|
They two laugh.
A & |
balau hasatahl|
Two boys laugh.

Il SIEa: |

yati dhyayatah |

Two sages meditate.

& A |
gurt pathayatahl

Two teachers teach.

o N

9 A9 |

pitarau nayatah!|
Two fathers lead.

Sd IEIA: |
late puspyatah!

Two creepers flower.

T4 e |
nadyau pravahatah!|
Two rivers flow.

B+ T |
dhent caratahl|
Two cows graze.

T 9: |
matarau pacatahl|
Two mothers cook.

d ghfed |

te hasantil

They laugh.
11 &Hled |
balah hasantil
Boys (pl) laugh.

qad: TEied

yatayah dhyayanti |
Sages (pl) meditate.

TN qredied |
guravah pathayantil
Teachers (pl) teach.

aw: st |

pitarah nayantil
Fathers (pl) lead.

Sdl: Joeied |
latah puspyantil
Creepers (pl) flower.

T TR |
nadyah pravahantil
Rivers (pl) flow.

Yed: = |

dhenavah carantil
Cows (pl) graze.

TR : Tfedt |
matarah pacantil
Mothers (pl) cook.



91 prasnah = Questions

F: AGTS AT A HEFATIARL, THA=H ga= 9 agaa- [oag |

adhah angla vakyanam anuvadarh samskrtabhasayam ekavacane dvivacane ca

bahuvacane likhatul
Write the translations of the following English sentences into Samskrtam in singular,
dual and plural forms.

1. Student studies. (31-%NI~d =g a-karanta Sabdah ] Word ending in 'a’)
2. Sage worships.  (3-%NI=d 2l=q: i-karanta Sabdah = Word ending in ‘i)
3. Tree grows. (3-NI=d 2=q: u-karanta $abdah = Word ending in “"u’)
4. Ascetic enters. (3-NI=d 2=q: u-karanta $abdah = Word ending in ‘u’)
5. Giver pleases. . (F-HNd AUsq: r-karanta Sabdah= Word ending in ‘r’)

6. Creeper flowers. (T-%NI-d 2=q: a-karanta $abdah = Word ending in ‘a’)
7. Woman meditates. (é-ab'lTlr_d 3=q: 1-karanta Sabdah = Word ending in ‘1’)
8. Cow gives milk (f). (3-%NI-d 2lsq: u-karanta éabdah = Word ending in “u’)
9. Mother nourishes (f). (-=N~d 2M=q: r-karanta Sabdah = Word ending in ‘r’

10. King conquers. (d-%NI-d 2sq: na-karanta $abdah = Word ending in n')

AsqdsUR: Sabdasangrahah = Vocabulary

SHE: chatrah (m)= Student, W rsih = Enlightened sage, €T sadhu = Ascetic,
a&: taruh = Tree, 914 (QIdT) datr (data) = Giver, &dl lata = Creeper, TM nari =
Woman, 'Efﬂ! dhenuh = Cow, AIq (HIA) matr , (mata), TS (TST) rajan (raja)

King,
didd: dhatavah = Verbal roots

&1 (3@%\[) adhi (adhéte) = to study, @9 _has = to laugh, Bi ('amﬁr) dhai (dhyayati)

= to meditate, 98 path =to read, 1o T pathayati = to make read (to teach), 9 nay
= to lead, 359 puspy = to flower, 98 (‘JI-E@%) vah (pra-vahati) = to carry, to flow, |
car = to move, to graze, 99 pac = to cook, 39 pus = to nourish, ST jay = to conquer, &g

ruh = to grow, g4 tus = to please, aﬁs\arc = to worship, ﬁ'ﬂ\vié = to enter,



